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Naravno, da bi djeca s funkcijskim preprekama  trebala imati iste 

moguĺnosti putovanja na dobar i sigurni naļin, kao i svi ostali. U stvarnosti 

to nije uvijek tako.  

 

Mi koji smo pripremili ovaj priruļnik, znamo da su roditelji djece i omladine 

s funkcijskim preprekama  veĺ dugo bili zabrinuti za sigurnost svoje djece, 

za vrijeme putovanja  prijevoznom sluģbom i s ġkolskim prijevozom. Ļesto 

smo dobili pitanje: ñ Kakvi propisi i zakoni vaģe za prijevoznu sluģbu i 

ġkolske prijevoze?ò ñ kakve zahtjeve moģemo postaviti opĺinskim kupcima 

prijevozne sluģbe?ò ñTko je odgovoran za prometnu sigurnost naġe djece? 

ñKako prilagoditi obiteljsko vozilo kola da bude ġto sigurnije? 

 

Mnogi roditelji su traģili kratku i jednostavnu informaciju koja upisuje sve 

medicinske, tehniļke, ergonomske, zakonske, organizacijske i psiholoġke 

poglede te kompleksne problematike. Zato smo pripremili ovaj priruļnik. 

Svrha ovog dokumenta je ilustrirati pitanja prometne sigurnosti 

perspektivom djece i njihovih roditelja.  

 

Ovaj priruļnik se uglavnom obraļa roditeljima, ali zna se da i mnogi drugi 

koji su u kontaktu s djeļjom prometnom sigurnoġĺu, zahtijevaju viġe 

informacije oko tog pitanja. Radi se o opĺinskim sluģbenicima i politiļarima, 

ġoferima prijevozne i ġkolske prometne sluģbe, osoblje pomoļnih centrala, 

centri za rehabilitaciju djece i omladine, zavod za socijalno osiguranje, te 

uļitelji i ġkolsko osoblje.  

  

Ovaj priruļnik opisuje aspekte prometne sigurnosti djece opĺenito, ali i 

specifiļno pitanja koja se odnaġaju na djecu s funkcijskim preprekama. 

ñSigurnost putovanjaò je rezultat suradnje  izmeĽu: Väg- och 

transportforskningsinstitutet (VTI), Riksförbundet för Rörelsehindrade Barn 

och Ungdomar (RBU), Vägverket och Hjälpmedelsinstitutet (HI). Mi smo 

½ŀǑǘƻ ƴŀƳ ǘǊŜōŀ ǇǊƛǊǳőƴƛƪ ǎƛƎǳǊƴƻǎǘƛ 
u prometu za djecu s funkcijskim 
preprekama? 
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imali takoĽer suradnju s Synskadades Riksförbund (SRF), Hörselskadades 

Riksförbund, Riksförbundet för Döva, Hörselskadade och Språkstörda Barn 

(DHB), Riksföreningen Autism (RFA) och Riksförbundet för 

Utvecklingsstörda Barn, Ungdomar och Vuxna (FUB).  

 

Glavni odgovorni za ovaj projekat su bili Karin Paulsson i Torbjörn 

Falkmer. Mnoge druge osobe su isto dosprinesle sa svojim specijalnim 

znanjem u razliļitim pitanjima oko ovog prometnog podruļja:  

Å Jan Petzäll, dr tehnologije, Vägverket 

Å Nils Petter Gregersen, profesor, VTI 

Å Jan Wenäll, inģenjer istraģivanja , VTI 

Å Eva Sundsten, fizioterapeut, bivġi ġef Handikappförvaltningen, 

Landstinget i Halland 

Å Pia Winnberg-Lindqvist, legitimirani radni terapeut, Handinnova 

Å Katarina Allbrink Oscarson, legitimirani radni terapeut, Astrid Lindgrens 

Barnsjukhus 

Å Lars Wärnberg, ġef odjela, Hjälpmedelsinstitutet 

Å Gunilla Hammarskiöld, legitimirani radni terapeut, Hjälpmedelsinstitutet 

Å Anna Anund, istraģivaļ, VTI 

Å Gunilla Sörensen, istraģivaļ, VTI 

 

Hvala! 
Mi koji smo radili u projektu òSigurnost putovanjaò ģelimo poruļiti zahvalu 

svim roditeljima i drugim osobama koje su na razliļite naļine pridonesle 

stvaranju ovog ļasopisa. Posebnu zahvalu ġaljemo Allmänna Arvsfonden i 

Skyltfonden koji su financirali ovaj projekat.  

 

 

 

 

Torbjörn Falkmer, Professor  Karin Paulsson, fil dr 

Forskare, VTI    Forskningsansvarig, RBU 
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ZŀǑǘƻ ǎǳ ŘƧŜŎŀ ōƻƭƧŜ ƻǎƧŜǘƭƧƛǾŀ 

nego odrasli? 
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tǊƻǇƻǊŎƛƧŜ ǘƛƧŜƭŀ ǎǳ ŘǊǳƎŀőƛƧŜ 

 Iz prometne perspektive postoji viġe razloga ġto su djeca bolje osjetljiva 

nego odrasli. Jedan od razloga je da se djeļja anatomija razlikuje od 

anatomije odraslih u nekim pogledima.  

 

Proporcije izmeĽu visine i teģine djeteta se promjenjuju tokom cijelog 

djetinjstva. U prometnim situacijama najvaģnije su proporcije glave i ostalog 

djela tijela. Kod novoroĽenļeta je teģina glave jedna petina totalne teģine 

tijela i visina glave je jedna ļetvrtina totalne visine tijela. Kod odraslih je 

teģina glave jedan ġestinski dio teģine tijela i veliļina glave je samo jedna 

sedmorica visine tijela. Slika pokazuje teģinu glave usporeĽeno s teģinom 

tijela u razliļitim dobima.  
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Ļinjenica da je djeļja glava proporcijski veļa  i teģa znaļi da se teģiġte tijela 

nalazi viġe gore. To znaļi da je glava izloģena posebno jakim optereĺenjima 

na primjer kod naglog koļenja ili kod sudara. Zbog toga su oġteĺenja zatiljka 

i lubanje ļesti kod djece nego kod odraslih, dok su oġteĺenja ostalog dijela 

tijela obiļnije kod odraslih.     

 

Kostur nije potpuno razvijen kod djece  
Kosti u prsnom koġu nisu razvijene kod djece i imaju slabiju moguĺnost 

podnositi i ġiriti energiju vanjskog nasilja. Zato postoji veļi rizik za 

oġteĺenje srca, pluĺa i drugih nutarnjih organa kod sudara.  

 

LeĽni kraljeģak takoĽer nije dovoljno razvijen kod djece. To znaļi da 

vanjsko nasilje u nekim mjerama optereĺuje zglobove koji spajaju leĽni 

kraljeģak. Rizik oġteĺenja leĽne moģdine je zato veĺi kod sudara kad se tijelo 

odbaci naprijed.  

 

Zdjelica nije dovoljno razvijena kod mlaĽe djece. Kod djece ispod 10 godina 

nedostaje na primjer jedan izrast kosti na gornjem rubu zdjelice (spina iliaca 

anterior superior). Taj izrast kosti ima vaģnu funkciju da bi sigurnosni pojas 

za struk sluģio na najbolji naļin.  

 

Trbuġna ġupljina kod djece nije dovoljno pokrivena i zaġtiĺena prsnim 

koġom i zdjelicom kao kod odrasli. To znaļi da je rizik za trbuġne ozljede 

poviġeni kod djece.   
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Yŀƪƻ ȊŀǑǘƛǘƛǘƛ ǘƛƧŜƭƻ ƪƻŘ ǎǳŘŀǊŀΚ 
Kod sudara su tri funkcije koļenja u suradnji da bi smanjile rizik oġteļenja 

onih koji sjede u autu:  

Å Deformacijske zone auta i funkcije stabiliziranja oko kupea stvaraju kavez 

zaġtite. 

Å Pojas sigurnosti, natrag okrenute djeļje stolice i  ponekad jastuk sudara koji 

zastavi kretanje tijela u naprijed.  

Å Konstrukcija tijela gdje kostur i mekani dijelovi stvaraju nutarnju zonu 

deformacije. 

  

Konkretno se moģe opisati ovako: 

Å Prvi moment koļenja treba pokazati da konstrukcija auta pomaģe smanjiti 

snagu sudara. Ġto bolja konstrukcija auta te manja osobna oġteĺenja. U 

tehniļkoj terminologiji bi se izrazili ovako: Ă deformacijske zone auta 

pomaģu produģiti daljinu koļenja, ġto samo po sebi smanjuje momentalnu 

snaguñ 

Å Drugi moment koļenja pokazuje kako se tijelo zaustavlja sigurnosnim 

pojasom, djeļjom  auto stolicom i eventualnim sudar jastukom  kad se baci 

unaprijed. Ġto bolje sigurnosne spreme, te manje osobnih ozljeda.  

Å Treļi moment  koļenja je u tijelu. Osjetljivi organi su okruģeni mekanim 

dijelovima, miġiĺima, masnoĺom i koģom koji zaġtiĺuju. Kosti lubanje, 

prsnog koġa i zdjelice stvaraju kavez zaġtite s istim zadatkom kao 

deformacijske zone vozila, to jest podijeliti snagu kod sudara, na najbolji 

naļin.  

 

Ukratko navedeno moģemo zakljuļiti da su dobra konstrukcija auta i  dobre 

sigurnosne spreme vaģni uslovi da se smanjuju rizici ozljeda. Poġto je djeļje 

tijelo viġe osjetljivo nego kod odraslih, a posebno osjetljivo kod djece s 

funkcijskim preprekama, je tehniļka konstrukcija vozila joġ vaģnija. U 

iduĺem poglavlju ļemo opġirnije opisati kako zaġtititi djecu u auto. 
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Kako djeca 
putuju sigurno? 

 

-opŏeniti zakoni i principi 
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Rizici ǎŜ ƳƻƎǳ ǎǇǊŜŏiti  
Putovanje je jedan vaģni dio ljudskog ģivota. Poslovna putovanja  u ġkolu i 

na posao, zabavna putovanja u slobodno vrijeme, interesanta putovanja za 

vrijeme godiġnjeg odmora i tako dalje. Putovanje je uvijek riziļno, ali se 

moģe mnogo toga poduzeti da bi putovanje bilo ġto sigurnije. U ovom  
poglavlju ļemo opġirnije opisati koja pravila vaģe kod putovanja s djecom. 

Koje mjesto je najsigurnije? 
Ima li koje mjesto u auto gdje je najsigurnije sjediti? Statistiļki reļeno je 

najsigurnije sjediti na srednjem mjestu na zadnjem sjediġtu. To je zbog toga 
ġto na tom mjestu sjediġ najviġe udaljeno od svih povrġina koje su izloģene 

kod eventualnog sudara. Kao ġto smo objasnili u proġlom poglavlju ima 

drugih mnogo vaģnijih faktora u ovim situacijama. 

 
Sjediti okrenuti unaprijed, unazad ili na stranu? 
U principu bi trebala sva djeca sjediti okrenuta unazad kod voģnje autom kad 

je god to moguĺe. Upotrebljavanje djeļjih auto stolica okrenutih unazad je 

apsolutno najsigurniji naļin putovanja koji nam je danas poznati. To 

smanjuje rizike za oġteĺenje s 90 posto. Kod djeļjih stolica okrenutih 
unaprijed se rizik smanjuje s 60 posto. 
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Uslov za ovu sigurnost je naravno da se djeļja auto stolica montira po 

pravilnim instrukcijama koje su propisane kod ovakvih instalacija. Neke 

djeļje auto stolice okrenute unazad su takoĽer odobrene da se mogu sluģiti 
bebom okrenutom unaprijed, ali onda je vaģno da se sluģimo upotrebom 

instrukcija koji prati stolicu i pokazuju kako se stolica treba promijeniti kod 

montiranja. 

tŀȌƴƧŀ! Voziti se s stolicom okrenutom u stranu je apsolutno nepropisano! 

Ljudsko tijelo nije graĽeno da smanjuje nasilje sudara koje udara sa strane. 

Ovo joġ viġe vaģi za djecu nego za odrasle. 

Opomena na sudarni jastuk! 
Mnogi roditelji koji putuju autom ģele imati svoje dijete pored sebe na 
prvom sjedalu da bi imali nadzor i blizinu djeteta. Auto stolica koja je za 

upotrebu okrenuta unaprijed se ne smije montirati i koristiti na mjestu gdje 

postoji sudarni jastuk. Ako to mjesto ima ugraĽeni sudarni jastuk onda se taj 

jastuk treba iskopļati uz pomoĺ auto radione ili pomoĺu kljuca od auta. 
Onda treba takoĽer staviti naljepnicu u auto koja pokazuje da se sudarni 

jastuk vise ne koristi na tom mjestu. (zakonski opisano u sljedeĺem zakonu, 

Vägverkets författningssamling, VVFS 1995:573). Ova pravila ne vaģe ako 
se sudarni jastuk automatski iskljuļuje kod upotrebe djeļje stolice okrenute 

unazad. 

Sigurnosni pojas ς ƴŀƧǾŀȌƴƛƧƛ od svega   
U prometnom zakonu (Trafikförordningen SFS 1998:1276, kap 4, paragraf 
10) ima propisa kod upotrebe sigurnosnog pojasa i upotrebe posebnih 

zaġtitnih sprema za djecu u autu. Po tom zakonu trebaju svi koji putuju 

autom ili kamionom upotrebljavati sigurnosni pojas ako takav pojas postoji u 
tim vozilima. Taj zakon nije toliko strogi kod putovanja autobusom. U ovim 

situacijama zakon propisuje da se sigurnosnim pojasom koristi onaj tko sjedi 

na mjestu gdje pojas postoji. 

Sto se tiļe koriġtenja posebnih zaġtitnih sprema nam zakon propisuje 
sljedeĺe:  ĂDjeca trebaju upotrebljavati  djeļju autostolicu, djeļji auto 

jastuk ili neku drugu zaġtitnu spremuza djecu zajedno s sigurnosnim 

pojasom do starosti ġest godina. Ako dijete samo privremenoputuje u vozilu  
koje nema posebnu zaġtitnu spremu, onda dijete treba biti vezano 

sigurnosnim pojasom kad je to moguĺe...ñOsim toga zakon propisuje  da  

ĂJe vozaļ auta duģan osigurati da putnik ispod petnaest godina upotrebljava 
sigurnosti pojas ili drugu posebnu zaġtitu  po zakonskim propisima...ñ 
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 Za ġkolski prijevoz postoje posebna pravila koja se  

razlikuju od pravila putovanjem privatnim autom  

(pogledaj stranu 50).  
U zakonskim pravilima (Vägverket) o koriġtenju  

sigurnosnog pojasa, VVFS 1993:5; vaģi: 

¶ Sigurnosni pojas treba biti ļvrsto  

zategnuti uz tijelo djeteta. Naļin kontrole  
jest da se moģe palac staviti izmeĽu  

djeteta i pojasa , toliko mjesta treba biti  

izmeĽu njih, ni manje ni viġe. 

¶ Pojas treba, u dijagonalnom smjeru,  

polaziti preko jednog ramena  
i prve strane tijela, do kuka druge  

strane tijela.  

¶ Gornja strana kopļe sigurnosnog pojasa treba  

biti najmanje ļetiri centimetara iznad i iza ramena putnika. Ako se ta toļka 
nalazi niģe od ramena onda se kod sudara moģe stvoriti jedan jaki udar 

sigurnosnog pojasa prema kraljeģnici, ġto moģe biti uzrok teġkim ozljedama. 

 

Ovako sigurnosni pojas postane ƧƻǑ sigurniji 

Sigurnosni pojasevi su konstruirani i isprobani da se koriste po opisu 

instrukcijske knjige auta. Provjerite da sigurnosni pojasevi nisu okrenuti ili 

zavrnuti  s drugim dijelovima vozila na naļin koji ne spada pravilan. Nemoj 

stavljati posebne detalje na sigurnosni pojas kao na primjer ekstļra zaġtitu 

spuģve ili nekog drugog materijala. Ako sigurnosni pojas steģe ili tiġti dijete 

onda je bolje djetetu obuļi majicu do grla ili staviti jedan ġal. 

Sigurnosni pojas koji je koriġten kod sudara se treba odmah izmijeniti. 

UgraĽena elastiļnost pojasa nestane kod sudara.  

tŀȌƴƧŀ!  Djeca ne smiju sjediti s sigurnosnim pojasom ispod ruke, preko 

trbuha ili izmeĽu nogu. Ġupljina ispod ruke, zdjelice i prepona sadrģi velike 

koliļine krvnih ģila i osjetljivih organa koji mogu dobiti velike ozljede 

povodom sudara i donijeti opasnost po ģivot. 

 




